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March 28, Holy Thursday
Mass of ﬂu I.ortl's Sup

March 28, Jueves Santo

Misa de la Ultima Cena

Bam -12pm Communion to the sick and homebound 8am-12pm: Comuniodn a los enfermos en casa

E :30 pm : Bilingual Mass . ) 6:30 pm : Misa Bilingiie de la Cena del Sefior
Reception of Holy Oils Washing feet ¥ * Recepcion de Santos Oleos

* Procession for the poor—Rice Bowl| Offerings | * Lavado de los pies

* After m{nmumon, procession of the Blessed | * Procession de ofrenda para los Pobres

Sacramen * Desgues la Coml:lnlon, Procesion del Santisimo a

*Adoration of the Blessed Sacrament through- J§ 12 capilla en el salon de Fr. Crawford.

out the night. All are welcome to visit the * Adoracion del Santisimo continda durante la no-

Blessed Sacrament. cze. Se.IPs invita a los fieles al Santisimo en

adoracion.

T el CatHolic (7«:
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Marzo 29, Viernes Santo
Continua la Adoracion del Santisimo en la capilla
de adoracion hasta las 2:30pm

3pm : Celebracion de la Pasion del Seiior (bilingiie)
» Postracion en silencio

« Narrativa de la Pasion

» Intercesion por el Mundo (Oracion Universal)

» Veneracion / Adoracion de la Cruz
L]

PETTA
March 29, Good Friday

Adoration of the Blessed Sacrament continues
in the Adoration Chapel until 2.30 pm

3pm : Bilingual Celebration Passion of the Lord

« Prostration in silence *Passion Narrative

» Intercession for the World (Universal
(Prayer)

« Veneration / Adoration of the Cross f

» Reception of Holy Communion

» Live Way of the Cross

March 30, Holy Saturd ay Marzo 30, g!ado Santo

8am-12pm Communion to the sick and homebound 8 am-12pm Comunion a los enfermos en casa

Recepcion de la Sagrada Comunion
Viacrucis Viviente

10am-12pm Easter Egg Hunt 10am-12pm Busqueda de huevos de Pascua e
9 pm : Bilingual Easter Vigil ub 9 pm: Vigilia Pascual Bilingiie

* Lucernarium - Blessing of Easter fire and Paschal e Lucernarium - Bendicion del fuego y Cirio Pascual
Candle (outside Church if weather permits) (afuera de la Iglesia)

* Procession with the Paschal Candle * Procesion del Cirio Pascual

* Exsultet—The Easter Proclamation « Exsultet—La Proclamacion Pascual

* Proclamation of the Story of Salvation « Proclamacion de la historia de Salvacion

* Blessing of Water and Baptismal Liturgy + Bendicion del Agua y Liturgia Bautismal

* Liturgy of the Eucharist « Liturgia de la Eucaristia

March 31-EASTER SUNDAY l Marzo SPRMIGO DE RESURRECCION

9 am : Bilingual Mass *T” |oam :Misa Bilingiie

11 am: English Mass ,,,“l, 1lam : Misa Inglés

3 pm : Spanish Mass AP 3 pm : Misa Espaiiol

Men’s Club donated Easter bags that will be w El club de hombres doné bolsitas de dulces que

handed by the Youth Group after each mass to [Jj S€ran repartidas por el grupo de jovenes después de
kids 10 years old and under. cada misa a los nifios menores de 10 anos.

To celebrate D l begint or; _

Novena on . Viernes Santo a las 7:30
Saturday at pm, Sabado Santo lhs?opm y del Domingo 31 de
to Saturday 6a Marzo al Sabado 6 de Abril a las 7:30pm. El Domingo
April 7 we will have a p 7 de Abril tendremos una procesién antes de la misa

mass. de 3pm.
T ~

March 24, 2024
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St. Gabriel
The Archangel Church
6000 W 34th St. Indianapolis,

IN 46224
www.stgabrielindy.org

parish@stgabrielindy.org

317-291-7014 ext. 0
Fax# 317-297-6455

For Emergencies-(Last Rite)
Para emergencias (Santos Olios)
317-701-2143

Parish Staff / Equipo Parroquial

Pastor/Sacerdote

Administrador Parroquial

Fr. Cyprian Eranimus Fernandez
cfernandez@stgabrielindy.org

Business Manager

Gerente de Negocio
Bernadette Allison, Ext. 232
ballison@stgabrielindy.org

Music & Liturgy Director
Directora de Musica & Liturgia
Mary Martha Johnston Ext. 225
mmjohnston@stgabrielindy.org

Administrative Assistant
Asistente Administrativa

Esperanza Esparza-Anaya, Ext. 219
eesparza@stgabrielindy.org

Communications/Receptionist
Diana Garcia, Ext. 0
dgarcia@stgabrielindy.org

Coordinator for Faith Formation/
Cordinadora de Formacion de Fe
Magali Gonzalez, Ext. 230
mgonzalez@stgabrielindy.org

School Principal/Principal Escolar
Elizabeth Ramos, 317-926-0516
Iramos@indyarchangel.org

FAITH FORMATION OFFICE
OFICINA DE FORMACION DE FE

Office Hours :
Mon / Lunes : 10am-4pm
Thur / Jueves : 3pm-6pm
Contact:

Magali Gonzales cell:
317-701-3921

mgonzalez@stgabrielindy.org

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

HOLY WEEK CALENDAR
CALENDARIO DE SEMANA
SANTA

03/24/24
Palm Sunday/Domingo de Ramos
10:30am-Rel. Ed. Classes
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF)

03/25/24
Holy Monday/Lunes Santo
8:30am English Mass
6pm-Private Meeting (RM1)
7:00pm-Men’s Club Meeting (FC)
7:00pm-Apostles of the Word (FF)
7:00pm-Apostolines (KH)
7:00pm-Charismatic Group (RM2)

03/26/24
Holy Tuesday/Martes Santo
1:00pm Golden Eagles (FF)
6&7pm Choir Rehearsals

03/27/24
Holy Wednesday/Miércoles Santo
6:30pm Mass & Reconciliation
7:00pm-Grupo Bienvenidos Hombres
7:00pm Youth Group Meeting (RM1)
7:30pm Parish Council Meeting (FF)

03/28/24
Holy Thursday/Jueves Santo
6:30pm Mass of the Lord’s Supper

03/29/24
Good Friday/Viernes Santo
3:00pm-Passion of the Lord
Pasion de Cristo
Live Way of the Cross / Viacrucis
7:30pm-Divine Mercy Novena (C)

03/30/24
Holy Saturday/Sabado de Gloria
10am— Easter Egg Hunt (For Chil-
dren / Para nifios)
12:00pm— Choir Rehearsal (c)
3:00pm— Divine Mercy
Novena / Novena a la Miseri-
cordia (c)
5:00pm No Mass
9:00pm-— Easter Vigil Mass /
Vigilia Pascual

03/31/24

Easter Sunday

Domingo de Resurreccion
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF)
7:30pm Divine Mercy Novena (c)

NO MASS INTENTIONS
DURING HOLY WEEK / NO
INTENCIONES DE MISA EN

SEMANA SANTA

8:30am- Mon/Lunes— March 25

Tue/Martes— March 26
No mass

6:30pm- Wed/Mier— March 27
6:30pm- Thur/Jueves- 28

GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO
March 29 3:00PM Passion of the
Lord & Live Way of the Cross

9:00Pm- Sat/Sab-March 30

Sun/Dom- March 31
9:00am Bil. +Patricia Medina

11am Eng.— For the Health of
Roque Yamashita

3:00pm Spa.- +Froilan Garcia
5:00pm Eng.— NO MASS

The Sanctuary candles

are in memory of/ Las

veladoras del santuario
estin en memoria de: Aurelio
Cervantes, Antonio Melendez,
Maria del Carmen Perez, Martin
& Dorothy Hanley.

__________________________

N PRAYERS/ !
Lord, , L, ORACIONES l
hear our I

pravers. .. Please call the!

office to update a!
'nmame on our sick list to pray for!
them. Thank you.

1
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\ Favor de llamar a la oficina para
\afiadir los nombres de sus enfer-
mos y orar por ellos. Gracias. |
i Carolina Escobar, Maria :
' Teresa Cunanan, Amy Lou,
| Porter, Virginia Kurlinski, :
 Levina Carey, Warren Bruder. :

1
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GFrom Pastor’s desk...

Lesde el Eenitorio del Pirroco...

Dear Saint Gabriel Parishioners,

I would like to begin this letter by expressing
our heartfelt good wishes and gratitude to Fr. Nico on
behalf of the entire parish. We are overjoyed to have
him back with us after a long leave of absence. As you
may know, Archbishop Thompson has appointed Fr.
Nico as the new Pastor of St. Mary's Church in New Al-
bany, and his new ministry has begun on March 20th,
2024. We wish Fr. Nico all the best and God's blessings
for his new role. We would also like to organize a fare-
well Mass and fellowship to show our appreciation for
his service at Saint Gabriel. I will inform you as soon as
possible about the date and details of the farewell event.

It seems like we've had a successful journey
through Lent and have finally arrived at the high point
of the Lenten Season, i.e., the Sacred Paschal Triduum.
The parish, along with various ministries, has been
wholeheartedly engaged in helping our community have
fruitful Lenten retreats, forming those who are interested
in joining the Church (RCIA), and scrutinizing those
who are preparing for baptism. Additionally, we have
been observing Lenten Fridays by walking the Way of
the Cross. This collective effort is a testament to our
unity and dedication. I would like to take this opportuni-
ty to express my deep appreciation to all the Parish Min-
istries, Liturgy Team, Faith Formators, and Staff who
have generously volunteered their time and talents to
serve our people selflessly. Your commitment and gen-
erosity are what make these opportunities successful.

As we celebrate Palm Sunday, we enter the Holy
Week of the Sacred Paschal Triduum, which is the pin-
nacle of our liturgical season. During these days, we fo-
cus intensely on the stories of Jesus Christ's life, death,
and resurrection, retell them, meditate upon them, and
relive them. The Triduum begins with the evening Mass
of the Lord's Supper, continues with the celebration of
the Passion of the Lord on Good Friday and Holy Satur-
day, and reaches its climax in the Easter Vigil. It is im-
portant to remember that these three days form a single
liturgical celebration, and we should strive to maintain
unity throughout. [ urge all of us to approach this central
mystery of our faith and salvation with humility and
deep faith. As we meditate on the greatness of God's
mercy and salvation, we realize how small we truly are.
By bowing our heads and surrendering our will to God,
we can seek the spirit of the Cross and strive to serve
rather than be served. Silence is particularly important
during this time, especially on Good Friday. Inner
silence can help us to reflect and connect more deeply
with the meaning of the day’s mystery. Just a quick
reminder that the Church Liturgy of the Passion of
Our Lord will begin at 3:00 pm on Good Friday,
which is the most significant celebration of the day.

Continue on Pg. 4...

Queridos Feligreses de San Gabriel,

Me gustaria comenzar esta carta expresando nuestros mas
sinceros deseos y gratitud al P. Nico en nombre de toda la
parroquia. Estamos encantados de tenerlo de vuelta con
nosotros después de una larga ausencia. Como sabran, el
Arzobispo Thompson ha nombrado al P. Nico como nuevo
pastor de la Iglesia de Santa Maria en New Albany, y su
nuevo ministerio comenzo el 20 de marzo de 2024. Desea-
mos al P. Nico todo lo mejor y las bendiciones de Dios en
su nuevo ministerio. También nos gustaria organizar una
Misa de despedida y compaferismo para mostrar nuestro
agradecimiento por su servicio en San Gabriel. Les infor-
maré lo antes posible sobre la fecha y detalles del acto de
despedida.

Parece que hemos tenido una jornada exitosa a través de la
Cuaresma y finalmente hemos llegado al punto culminante
de la Temporada de Cuaresma, es decir, el Sagrado Triduo
Pascual. La parroquia, junto con varios ministerios, ha es-
tado comprometida de todo corazén en ayudar a nuestra
comunidad a tener retiros de Cuaresma fructiferos, forman-
do a aquellos que estén interesados en unirse a la Iglesia
(RICA) y hacer el escrutinio a aquellos que se estan
preparando para el bautismo. Ademas, hemos estado ob-
servando los viernes de Cuaresma recorriendo el Via Cru-
cis. Este esfuerzo colectivo es un testimonio de nuestra
unidad y dedicacion. Me gustaria aprovechar esta oportuni-
dad para expresar mi profundo agradecimiento a todos los
Ministe— rios Parroquiales, el equipo de Liturgia, los for-
madores de Fe y al personal que generosamente han oftre-
cido su tiempo y talentos para servir a nuestra gente desin-
teresadamente. Su compromiso y generosidad son los que
hacen que estas oportunidades sean exitosas.

Al celebrar el Domingo de Ramos, entramos en la Semana
Santa del Sagrado Triduo Pascual, que es el pinaculo de
nuestro tiempo litargico. Durante estos dias, nos concentra-
mos intensamente en las historias de la vida, muerte y re—
surreccion de Jesucristo, las contamos, meditamos en ellas
y las revivimos. El Triduo comienza con la Misa vesperti-
na de la Cena del Sefior, continia con la celebracion de la
Pasion del Sefior el Viernes Santo y el Sabado Santo, y
alcanza su climax en la Vigilia. Es importante recordar que
estos tres dias forman una unica celebracion litirgica y
debemos esforzarnos por mantener la unidad en todo mo-
mento. Les pido a todos abordar este misterio central de
nuestra fe y salvacion con humildad y fe profunda. Al
meditar en la grandeza de la misericordia y la salvacion de
Dios, nos damos cuenta de lo pequefios que somos en rea—
lidad. Al inclinar la cabeza y entregar nuestra voluntad a
Dios, podemos buscar el espiritu de la Cruz y esforzarnos
por servir en lugar de ser servidos. El silencio es particu-
larmente importante durante este tiempo, especialmen-
te el Viernes Santo. El silencio interior puede ayudarnos a
reflexionar y conectarnos mas profundamente con el sig-
nificado del misterio del dia. S6lo un breve recordatorio
de que la Liturgia de la Pasion de Nuestro Sefior en la
Iglesia comenzara a las 3:00 pm el Viernes Santo, que
es la celebracion mas importante del dia.

Continua en pag 4.
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Considering the growing prevalence of anti-Semitic
sentiments in our secular world, I would like to take this op-
portunity to remind everyone that, particularly within the con-
text of the Holy Week celebration and the passion of the
Lord, there is absolutely no room for such hatred or discrimi-
nation in our church. To reiterate this message, I would like
to cite the directions given by the United States Conference
of Catholic Bishops (USCCB) regarding this matter. The pas-
sion narratives are proclaimed in full so that all see vividly
the love of Christ for each person. In light of this, the crimes
during the Passion of the Christ cannot be attributed, in ei-
ther preaching or catechesis, indiscriminately to all Jews of
that time, nor to Jews today. The Jewish people should not be
referred to as though rejected or cursed, as if this view fol-
lowed from Scripture. The Church ever keeps in mind that
Jesus, his mother Mary, and the apostles were all Jewish. As
the Church has always held, Christ freely suffered his passion
and death because of the sins of all, that all might be saved.

I wholeheartedly invite you to participate in com-
munion with the Mother Church during the liturgies of the
Holy Week of Paschal Triduum, which includes Holy Thurs-
day, Good Friday, and Easter Vigil. Let's draw grace and
strength from these celebrations to follow in the footsteps of
our Master with ever-great hope, faith, and love! I wish you
all a blessed Paschal Triduum!

Peace, Fr. Cyprian Eranimus Fernandez

Considerando la creciente prevalencia de los sentimientos
antisemitas en nuestro mundo secular, quisiera aprovechar esta
oportunidad para recordar a todos que, particularmente en el con-
texto de la celebracion de la Semana Santa y de la pasion del
Sefior, no hay absolutamente ningun lugar para tal odio o dis-
criminacion en nuestra iglesia. Para reiterar este mensaje,
quisiera citar las indicaciones dadas por la Conferencia de
Obispos Catolicos de los Estados Unidos (USCCB) sobre este
asunto. Los relatos de la pasion se proclaman integramente para
que todos vean vividamente el amor de Cristo por cada persona.
En vista de esto, los crimenes cometidos durante la Pasion de
Cristo no pueden ser atribuidos, ni en la predicacion ni en la
catequesis, indiscriminadamente a todos los judios de aquella
época, ni a los judios de hoy. No debe referirse al pueblo judio
como rechazado o maldecido, como si este punto de vista se
derivara de las Escrituras. La Iglesia siempre tiene presente que
Jesus, su madre Maria y los apostoles eran todos judios. Como
siempre ha sostenido la Iglesia, Cristo sufrio libremente su
pasion y muerte por los pecados de todos, para que todos pu-
dieran salvarse.

Los invito de todo corazon a participar en comunion con
la Iglesia Madre durante las liturgias de la Semana Santa del
Triduo Pascual, que incluye el Jueves Santo, el Viernes Santo y
la Vigilia Pascual. jObtengamos gracia y fuerza de estas celebra-
ciones para seguir los pasos de nuestro Maestro con esperanza, fe
y amor siempre grandes! jLes deseo a todos un bendito Triduo

Pascual!
4 Paz, Padre Cyprian Eranimus Fernandez

Visil te the sick and Communion /

Visila a les

comunidn

Holy Wednesday, Thursday and Saturday 8am-12pm Fr. Cyprian will take Communion to the sick and the homebound.

Please call the office to schedule your visit.

Miércoles, Jueves y Sabado Santo de 8am-12pm el Padre Cyprian estara haciendo visitas a los enfermos y llevando Co-
munion a los que estan en casa. Llame a la oficina para reservar su visita.

EASTER SEASON / TEMPORADA DE PASCUA
Pastoral House Visit and Blessing by the Pastor: If interested, please schedule a date and time of visit by contacting

the parish office.

Visita Pastoral a casa y bendicién por el Parroco: Si esta interesado, programe su cita en la oficina parroquial o los do-

mingos después de misas en el escritorio.

Congratulations Father Nico for your new assignment as Pastor of St. Mary’s, New
Albany. We wish you the best! Felicidades Padre Nico por su nueva asignacion como
parroco de Santa Maria en New Albany. jLe deseamos lo mejor!

Parish Office Hours
Horarios de Oficina:

Regular Mass Schedules
Horarios de misas regulares

REcoONcILIATIONS TIMES
HORARIOS PARA CONFESIONES

Sunday//Domingo: 10am-12pm : | SATURDAY/SABADO

4pm- 6pm || SunpAY/DOMINGO

| After masses/después de misas ::
| ' Monday/Lunes: Ipm-7pm !
! Tuesdays/Martes 10am-5pm 1 MONDAY/LUNES

| Wednesdays/Miércoles:  Ipm-7pm ! TUESDAY/MARTES
: Thursdays/Jueves: 11lam-5pm :: WEDNESDAY/MIER.
| Friday & Saturday office closed ) THURSDAY/JUEVES:
| Viernes & Sabado estamos cerrados. :' FRIDAY/VIERNES:
e e e e = = U

5:00pm English
9:00am Bilingual
11:00am English
3:00pm Espafiol
5:00pm Bilingual
8:30am English
NO MASS

6:30pm Spanish
6:30pm Bilingual
8:30am English

Sat/Sab : 6- 7pm
Mon/Lun & Fri/Vie: 9-9:30am
Wed/Mie & Thu/Jue: 6-6:30pm

No Reconciliations on Sundays
No Confesiones los Domingos

Reconciliations can be canceled due to unforseen
circumstances. Please bear with us!

Las confesiones pueden ser canceladas por cir-
cunstancias imprevistas. Favor de ser pacientes
con nosotros!
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2024 St. Gabriel Festival

ing committee has a few needs from the parish.
We need parishioners to help us find new spon-
sors. We have four levels of sponsorship and details for
each can be gotten from the parish office.

We are looking for a Community Liaison to work with the
neighborhood, parishioners who can cook German, Asian,
or other ethnic food, and someone who is willing to be the
festival organizing chairman for next year's 2025 festival.
Please see the bulletins for more details.

Recruiting of volunteers to work before, during, and after
the festival will begin in early April. Please keep a few days
of your schedule open to help.

We have received our Festival Raffle license and will begin
selling $5000 Raffle tickets in late April.

If you have any questions, please contact:

Mark Lahr malahratc@comcast.net 317-408-2982

Jesus les dijo: Yo soy el pan de vida, el que f.'\
‘%ﬂ

) e
GRAN RETIRO DE EVANGELIZACION
REAVIVAMIENTO EUCARISTICO
JESUS EUCARISTIA
JESUS EL PAN D€ VIDA

Fechas:
Viernes 12 de Abril de 6pm-9pm
Sabado 13 de Abril 8am-3:30pm
Domingo 14 de Abril 12:30pm-5:30pm

Lugar:
St. Gabriel the Archangel Church
6000 W. 34™* Indianapolis, IN
46224

Informes y venta de boletos:
Oficina parroquial
317-291-7014 ext. 0
317-682-7848
317-748-4956

DONACION $20 POR EL FIN DE
SEMANA

INCLUYE COMIDAS
*MAYORES DE 15 ANOS

*MISA *HORA SANTA *CONFESIONES *PREDICA
*MINISTERIO DE ALABANZA SAN GABRIEL

Hermanos Fito y Leticia
Prédica y Alabanza

Padre Martin Scott
Predicador

Cyprian Eranimus Fernandez
Pastor

NSy
Q\- ; '?4

SVDP
Today is Palm Sunday and the beginning of the holiest of Christian weeks. Let us pray for the grace to take up our own cross and to follow
4+ Jesus through death to new life. Last month, through your gifts, the Society of St. Vincent de Paul was able to bring the love and care of

Festival San Gabriel 2024

g o\ At
The St. Gabriel's International Festival will be Fri- E;\ ’2 ‘I El Festival Internacional de San Gabriel sera el viernes
day, May 31 and Saturday, June 1. The organiz- 3%\

ST

+~ 31 de mayo y el sabado 1 de junio. El comité organiza-
dor tiene algunas necesidades de la parroquia.
Necesitamos que los feligreses nos ayuden a encontrar
nuevos patrocinadores. Tenemos cuatro niveles de patrocinio
y los detalles de cada uno se pueden obtener en la oficina
parroquial.

Estamos buscando un enlace comunitario para trabajar con el
vecindario, feligreses que puedan cocinar comida alemana,
asiatica u otra comida étnica, y alguien que esté dispuesto a
ser el presidente organizador del festival del proximo afo
2025. Consulte los boletines para obtener mas detalles.

El reclutamiento de voluntarios para trabajar antes, durante y
después del festival comenzara a principios de abril. Man-
tenga abiertos algunos dias de su agenda para ayudar.
Hemos recibido nuestra licencia para la rifa del festival y
comenzaremos a vender boletos para la rifa de $5000 a fines
de Abril. Para mayor informacion, por favor comuniquese
con: Mark Lahrk mlahratc@comcast.net 317-408-2982

Saint Gabriel Church
Quinceanera Retreatl
Retivo-de quinceaneras
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Saturday April 27, 2024

from 10:00 am to 6:00 pm
Registration forms at the desk in the gathering area

or at the parish office. Donation sz5. Lunch included

-

-—

-
T

Jesus to the poor by assisting 8 families; providing $1,374 in utility payments within our local St. Gabriel neighborhoods. 5 local families

were referred to the Society of St. Vincent de Paul warehouse and food pantry for basic household needs. Our Pots & Pan Drive continues through
the month of March. SVDP is in need of slightly used or new kitchen items to get our neighbors back on their feet. Please bring your donated
items to the vestibule and place in the box by the church door. Thanks much! Helpful Resources: Society of St Vincent de Paul Help Line: (317)
687-0169 (English), (317) 687-0167 (Spanish), or online at https://www.svdpindy.org/i-need-help/ Donate time at https://www.svdpindy.org/i-
want-to-help/#time Donate goods: Call (317) 687-1006 or online at https://lwww.svdpindy.org/i-want-to-help/#goods. Contact us at
stgabrielstvdp@gmail.com or text to (463) 202-8056. “For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared
beforehand, that we should walk in them. - Ephesians 2:10

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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March 17, 2024

Envelopes $ 8,686.00
Website “online” Donations $ 1,178.00
“Electronic” (bank pay & credit card) $ 677.00
Special Sunday Tithes $ 275.00
Loose Cash $ 2,620.00
Total Weekly Offering $  13,436.00
Weekly Budget $ 8,264.00
(Deficit/Deficit) Over/Sobre $ 5,172.00

2023-2024 Sunday 38
Annual Budget $ 438,000.00
YTD Budget $ 314,038.00
YTD Actual $ 316,629.00
YTD Over / (Deficit) $ 2,591.00
Note: There are 53 Sundays in the 2023-24 Fiscal Year
Nota: Hay 53 domingos en el aiio fiscal 2023-24
Special Collections
Fuel Fund $ 2,091.00
Others $ 165.00
Total Special Collections $ 2,256.00

Second Collections / Las Segundas Colectas

March 24 2024
Maintenance Fund / Fondo del Mantenimiento

March 31, 2024
Saint Vincent de Paul / San Vicente de Paul

Reminder! All checks for second collections should be Payable To:
St Gabriel Church.

Recordatorio!  Todos los cheques para las segundas colectas deben
ser pagados a: St Gabriel Church.

50/50
03-17-2024

The winning envelope was #217. The winning number
DID NOT participate this week, therefore, the carry-over
amount is  $1,045.00

El sobre ganador fue el #217. El niimero ganador no par-
ticipd esta semana, por lo tanto el monto va en aumento
$1,045.00.

To participate in 50/50 drawing:

Must be a registered parishioner and have an envelope #. Put
$5.00 in a 50/50 Club envelope, put your envelope # and name
on the front of the envelope , and drop it in the collection basket.
Para participar en la rifa de 50/50:

Debe ser un miembro registrado en la parroquia y tener un #
de sobre. Poner $5.00 en un sobre de 50/50, con su nimero de

How to donate online

1. Through your bank you can use your personal On-Line
banking. Use “Pay Bills” or “Bill Pay” with Saint Ga-
briel Church as the merchant and your envelope number as
your account number. Recurring payments or one-time
gifts can be set-up the same way you pay bills. Contact
your bank’s online support team for more details and how
to indicate distribution of multiple funds from one check.
(this SERVICE IS FREE with most banks).

2. With Our Sunday Visitor’s Online Giving site (donate
button on our website), you can sign-up for recurring pay-
ments for your Sunday Offering, the Second Collection or
designate which Special Collections you would like to give
to. (FEES are paid by St. Gabriel Church)
https://osvhub.com/stgabrielindy/funds

Como hacer donaciones en-linea

1. A través de su banco puede utilizar su banco en linea
personal. Utilice '""Pay Bills” o “Bill Pay” con la Iglesia
de San Gabriel como comerciante y su nimero de sobre
como su numero de cuenta. Los pagos seguidos o las dona-
ciones Unicas se pueden configurar de la misma manera
que paga sus facturas/biles. Comuniquese con el equipo de
soporte en linea de su banco para mas detalles y como dar
la distribucion de varias cuentas de un solo cheque.

(este SERVICIO ES GRATIS con la mayoria de los ban-
cos).

2. Con el sitio de donaciones en linea de Our Sunday Visi-
tor (boton de donacion en nuestro sitio web), puede regis-
trarse para recibir pagos seguidos de su ofrenda dominical,
la segunda colecta o designar a qué colectas especiales le
gustaria donar. (LAS TARIFAS son pagadas por la Iglesia
de San Gabriel) https://osvhub.com/stgabrielindy/funds

sobre y nombre en el sobre, y depdsitelo en la canasta.
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Archdiocese of Indianapolis

ATTENTION: The Archdiocese of Indianapolis was recent-
ly made aware of an event called Aviva El Espiritu which is
being held April 13-14, 2024, on the far east city of Indian-
apolis. This event, which depicts Catholic imagery in its ad-
vertisements but does not formally call itself Catholic, is not
approved by the Archdiocese of Indianapolis. We ask that
you not advertise or promote it in your parishes. Should you
have any questions or concerns, please reach out to Felix
Navarrete, Hispanic Ministry Coordinator, at
fnavarrete@archindy.org.

St. Gabriel’s Young Adult Group

St. Gabriel's Young Adult Group will be hosting their first
event on Saturday April 6%. Young adults, out of high school
18 years old and up are welcome to join us in Kavanaugh
hall from 6:00-9:00 for food, games, and good company.
This event is free, so please come on by and enjoy the first of
many events.

Grupo de Jovenes Adultos de San Gabriel

Organizara su primer evento el Sabado 6 de abril. Los adultos
jovenes, de 18 afios y mayores son bienvenidos a unirse a nosotros
en Kavanaugh Hall de 6:00 a 9:00 para disfrutar de comida, juegos
y buena compaiiia. Este evento es gratuito, asi que ven y disfruta
del primero de muchos eventos.

Arquidiocesis de Indianapolis

ATENCION: La Arquidiocesis de Indianapolis se enter6 recien-
temente de un evento llamado Aviva El Espiritu que se llevara a
cabo del 13 al 14 de abril de 2024 en la ciudad de Indianapolis,
en el extremo este. Este evento, que muestra imagenes catolicas
en sus anuncios pero que no se llama formalmente catélico, no
esta aprobado por la Arquididcesis de Indianapolis. Les pedimos
que no lo anuncien ni lo promuevan en sus parroquias. Si tiene
alguna pregunta o inquietud, comuniquese con Félix Navarrete,
Coordinador del Ministerio Hispano,

fnavarrete@archindy.org .

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



https://www.osvonlinegiving.com/1803

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

Seven Indianapolis Area Locations

FUNERALES * CREMACION * FUNERAL PRE PLANIFICACION
ESPECIALISTAS EN SERVIR A LA COMUNIDAD LATINA
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317-632-9352
2313 W. WASHINGTON ST. TOWING + TRANSPORT « RECOVERY
INDIANAPOLIS, IN 46222 FUNERARIAUSHER.COM RECYCLING * AUTO PARTS
Gotta Have It
Courier

Pick-up & delivery for
any type of business
Open M-F 6am-6pm
Mike & Jean Schoettle
783-4892
gottahaveitcourier@gmail.com
www.gotlahavcitctourier.cnm

Basic cremation packages from $1,430
Burial Packages from $3,195

5215 N. Shadeland Ave.
(317) 562-0145

LegacyCremationFuneral.com |

Tim Eisenhut, MD

Specializing in the
care of infants,
children & teenagers

291-5190

6640 Parkdale Plaza, Ste. U

WWW. ELRODEOSSPEEDWAY COM

(317) 328-7953

2606 N. HIGH ScHoOL RoOAD
INDIANAPOLIS, IN 46224

TAQUERIA EL
MAGUEY 1
Authentic Mexican
Cuisine
5629 W. 38th St.

COME VISIT AFTER MASS!
VEN Y VISITANOS DESPUES DE MISA

37-280-8650

10TH MEAL FREE - GET CARD HERE
COMIDA 10 ES GRATIS-CONSIGUE TU TARJETA AQUI

COTTINGHAM
ORTHODONTICS

DR. KAREN COTTINGHAM
3916 Shore Dr.
299-0576
75 Queensway Dr., Avon
272-4713

www.cottinghamortho.com

Get this bulletin
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every week. gt E]
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CatholicMatch.com/golN

SENIOR LIVING 7355 Shadeland Station Way
Indianapolis, Indiana 46256
ahepaseniorliving.org
317.849.5591 TTY:711

liohnson@ahepaseniorliving.org

myParish

Availablefa

Brandt

CONSTRUCTION,
330 E. St. Joseph St., Indianapolis

317.638.3300

www.brandtconstruction.com

INC.

www.myPanshApp,com

Apple and Android

EWTN.COM/RADIO

ADVERTISE

HERE

Promote your Business Give us a call!
AND support your Parish. 800-282-5106
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El Maguey
Authentic Mexican Cuisine.
3920 High School Rd.
COME VISIT AFTER MASS!

317-602-4045
10TH MEAL FREE - Get card here!

Geoz = B2 @@ VSIA ssouisng/woduessoold e sUlUO 90LS-282-008-1 esiaapy ol « NYSTDOIA


http://myParishApp.com
http://DiscoverMass.com?sponsorid=20350323

